
X. évfolyam. Baja. szerda 1910. június 22. 118. szám
****** *• 4, n j • *

POLITIKAI LAP.
M e g j e l e n i k  h é t f ő  e s  c s ü t ö r t ö k  k i v é t e l é v e l  m i n d e n  n a p .

A bajai fü ggetlen ség i és 48-as part  h ivata los  közlönyo.
■•»•*■•*» H r r a r■*rvr-r.wi

Szerkesztőség : és Kiadóhivatal:
Bende Imre-u. 3 sz.

HIKDETÉSEK a szerkesztőségben 
dg a kiadóhivatalban vétetnek fel.

Társszer kesztó : Laptulajd. és fel. szerkeszti
Főmunkatársak:

Dr. Nyiraty Janos
Wagner Antal Dr. Valentin Emil Dr. Fehórváry Dezső| LA!.:*------ --  _ ... _ ügyvédek. j

wJ.4lófixetési áraki
Lgesz évre 10 kor. Vidékre Ifi 
kor. Egyes szám ára 4 fillér

Levél a választásról.
Baja, 1910. juuius 20

Tekintetes Szerkesztő úr!
A fővárosi lapok valamelyik multheti 

számában a Khuen-kormány egyik kő
nyomatosa sugalmazott mosakodó cik
ket helyezett el, melyben erélyesen 
védekezik azon súlyos vád ellen, hogy 
a képviselőválasztások alkalmával a 
hivatali pressio még nálunk is szokat
lanul kíméletlen erőszakkal dolgozott. 
Védekezését bizonyítékokkal is támo
gatta. Hivatkozott a zombori válasz
tásra és valóságos statisztikai kimutatást 
közölt arról, hány hivatalnok szavazott 
a munkapárt jelöltjére és hány a függet
lenségi pártéra.

Nincs módomban, hogy ellenőrizzem 
a fővárosi lapoknak a zombori válasz
tásra vonatkozó és egy kissé hihet^t^  
nül hangzó hírét és ezért kénytelen
kelletlen igaznak kell elfogadnom ezt a

kullogtál! Bezzeg, te rád nem hivat
kozhatott volna a nemzed munka kor
mánya, te nem szolgálhattál volna bi
zonyítékul a kormány fejéhez vagdosott 
kemény vádak ellen ! Te jó  voltál, meg
bízható, pontos és lelkiismeretes, szelíd, 
kezes és alázatos, minden dac, ellen
mondás, zúgolódás, makacsság, ágas
kodás és okvetetlenkedés nélkül való.

Nem vádként hangoztatom, csak meg
állapítom — itt más megbízható, hiva
talos adatok is állnak rendelkezásemre — 
hogy nálunk nem hiába villámlott a 
főispáni tekintet, nem haszontalanul 
dörgött a főispáni férfiasán érces hang! 
Nálunk meghajoltak a fejek, hétrét 
görnyedtek a derekak és a jobb érzés, 
a meggyőződés, a férfiasság, az önérzet, 
a büszkeség fölé kerekedett a megal
kuvás, a gyöngeség, a félelem és sok
sok esetbeír az érthető és megbocsátásra 
késztető kényszerűség és okos önzés, 
mely lehet elszomorító és sajnálatos,

hiradást. Irigylem azonban érte erősen i fölháboritó és vértforraló, de emberi.
a szomszéd megyei székvárost. Szép 
dolog, felemelő tudat, vigasztalást nyújtó 
eset Zombor példája. Magányos szikla
ként emelkedik a választási harc, fekete, 
piszkos hullámaiból. Volt hát legalább 
egyetlen egy oázis, egyetlen kis zöld, 
lelket vidító, szemet gyönyörködtető 
sziget a hatalmaskodás, az erőszak, a 
a korrupció nagy óceánjában, amelyben 
megtört a piszkos áradat hullámverése. 
Akadt hát legalább egy város, még 
pedig a szomszédunkban, a hires virtu- 
sos Bácskában, ahol nem hajolt meg 
hétrét minden hivatalnok derék a ha
talom parancsszavára, ahol nem hunyász- 
kodott meg minden hivatalnok önérzet 
az áthelyezés, a felfüggesztés fenyegető 
réme előtt, ahol nem rokkant össze a 
politikai meggyőződés a fóí&páhi hóm 
lokráncolás és haragos villámlő tekintet 
súlya alatt. Akadt bőven ha igaz 
— a szomszéd Zomborban megyei, vá
rosi, állami tisztviselő, tanár és tanító, 
aki nem ijedt meg, nem hódolt be, nem 
akasztotta szegre az elvet, a meggyő
ződést és nem parancsszóra, nem a feje 
fölött lebegő damoklesz kardtól való fél
tében gyakorolta „legszebb“ polgári
jogát.

Szegény Baja! Te ebben is szürke 
és sal^Pnos voltál, le ebben is leghátul

Tekintélyes számú hivatalnoki kar 
van Baján és épp azért gondolkodóba 
ejthet mindenkit az a körülmény, hogy 
e nagy, intelligens táborban nem akadt 
egy ember sem, aki nemzeti munka 
kormánya ellen a függetlenségi eszme 
zászlója alá szegődött volna. Mi ennek 
az oka? Nincs köztük egyetlenegy  
függetlenségi érzelmű sem? Mind, egy 
szálig át vannak hatva a 67-es közjogi 
alap szükséges és áldásos voltától ? így 
kell lennie, hacsak azt nem akarom j 
feltételezni, hogy egytő egyig, városi, 
adóhivatali, szolgabirósági, bírósági 

; hivatalnokok és állami tanárok és tani- 
tók mind mind a hivatali pressio, az 
áthelyezéstől való félelem, a felfüggesz
téssel és fegyelmivel való fenyegetés í 

j és hasonló kellemetlenségek hatása alatt 
„választottak “

Érthetetlen ! Zomborban a hivatalno 
koknak több mint fele a függetlenségi 
képviselőjelöltre szavazott, nálunk pedig 
egy sem akadt, a sokból? Hát olyan 
nagy volt a pressio, oly nyomatékos a 
rábeszélés, oly dermesztő a legfelsőbb 
helyről jövő jóakaró figyelmeztetés?

Kérem, tisztelt Szerkesztő ttr, világo
sítson föl, nyugtasson m«*g! Ugye nem 
a hivatali hatalommal való visszaélés

tette a hivatalnoki kart arra, hogy mint 
egy ember álljon a mankapárti jelölt 
mellé, hanem a meggyőződés, az elv
it í' seg ?

A zombori eset kissé megzavart és
• •

gondolkodóba ejtett, Ont kérem hát, 
hogy ebből a zavaromból kisegítsen és 
megnyugtasson. Ön jobban ismeri a 
helyi viszonyokat, mint én és nem ta
gadja meg tőlem ezt a kis fölvilágosi- 
tást, amelyért előre is hálás köszönetét 
mond önnek hive

egy kiváncsi szavazópolgár.
*

Közöljük a cikkíró levelét azon megjegy
zéssel, hogy presszió, megfélemlítés, fenyege
tés majdnem minden városban volt. Hogy 
nálunk mi történt, hogy a hatóságok mit kö
vettek el es milyen példákat adtak a tör- 

. vénytelenségre, arra idézzük dr. Ambrozovics 
i Lajos volt főispánunk megjegyzését, aki azt 
1 mondotta, hogy :
j — Nálunk Baján az erőszakoskodás és
| \ -4 é V« * ‘

; törvénytelenség csimborasszoja volt az or
szágban.

Ami a köztisztviselőket illeti a dolog úgy 
áll, hogy ha egynek az áthelyezésével, vagy
berendelésével példát ad egy erőszakos kor-

*

niány, akkor a többiek megijednek. Es ez 
természetes dolog családi és egyéb viszo
nyaiknál fogva. Ha csak egy intézetben, vagy 
testületben öt ember összetartott volna, nem 
mert volna a kormány cselekedni. A meg
ijedt embernek azonban ezt hiába mondják. 
Mindezek mellett nem elég még az sem, 
hogy ha az összes tisztviselőkre nézve szol
gálati pragmatikát csinálnának, mert a hata
lom találna módot ennek a kijátszására is. 
Becsületes választást Magyarországon csak 
úgy lehet megejteni — és erre megtanított 
bennünket az utolsó választás — hogy ha 
törvénnyé lesz a titkos szavazás.

Léghajósok szerencsétlensége
Sükösd határában

dolgozott minAlunk, nem ez kénys/eri

K e ttő  s ú ly o s a n ,  e g y  könnyebben se b e sü lt .
A lé g h a jó t  C s á v o ly o n  ta lá l tá k  m eg.

i
| Igen könnyen nagyon is végzetessé válha- 
! tott volna az a baleset, a mely négy bátor 
: német léghajust tegnap déltájban Sükösd 

község határában ért. Az egész katasztrófá
nak az a nagy szélvész az oka, mely tegnap 
egész nap vidékünkön dühöngött.

Dr. Albracht, a lipcsei orvosi egyetem kli
nikájának fiatal orvosa és három tarsa — 
köztük a léghajó hivatásos vezetője — va
sárnap este 7 urakor indultak el »Planen« 
nevű léghajójukkal Lipcséből, három másik 
léghajóval majdnem egy időben. Éjféltájt 
Prága felett lebegtek, mujd a hajnali órákban
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Bécset szemlélték negyven kilométer távol
ságból és 300 méter magasságban. A kora 
délelőtti órákban már érezték a keletkező 
szélvihart, a mely nagy sebességgel sodorta 
őket délkeleti irányban, úgy, hogy d. e. 11 
óratájt a Balato,. felett voltak. Itt mái majd 
utolérte őket a szerencsétlenség • alig pár mé
ternyire voltak Balatontól és csak minden 
nemű nehezebb tárgy kidobálásával mene
kültek meg a vizhaláltól. Egy zsákot tartot
tak csak meg végső segítségnek. Nagy nehe
zen átvergődtek a Dunán is: Sükösd község 
határának Kém felé eső részében azonban 
egy igen heves szélroham hirtelen teljes erő
vel a földhöz vágta léghajójukat és amint 
— rugalmasságánál fogva ismét vissza- 
ugrott a földről, kb. 10 méter magasságban 
nagy ívben kiestek a kosárból. Sajnos azon
ban, hogy csak hárman: a negyedik -- Wer
ner nevű keztyű-gyáros — oly erősen ka
paszkodott a kötelekbe, hogy benne maradt 
a kosárban és pár pillanat alatt eltűnt sze
mük elől a léghajó. A legtragikusabb körül
mény azonban az, hogy ép ezen negyedik 
utas nem ért egyáltalán a léghajó kezelésé

hez és így a legrémesélib katasztrófára gon
dolnak itt maradt társaik.

A küzkórház ügyeletes orvosa délután 3 
óratájt kapta a hivatalos értesítést a szeren
csétlenségről, a melyben Sükösd község elöl
járó. i segítséget kér. Róna Dezső dr. igaz- 
gato-iöorvos egy orvossal és kötőszerekkel 
azonnal a helyszínére ment és első segély- 
lyel látta el a sérülteket, egyben pedig intéz
kedett, bog) azonnal a kórházba legyenek
szállíthatók, ami orvosi felügyelet alatt meg 
is történt.

A legsúlyosabban az orvos sérült meg: 
többszörös bordatörést, kulcscsonttörést szen
vedett, azonkívül fején is hatalmas zúzott 
sebe van. A vezető alkartörést szenvedett, a 
harmadik menekült könnyebb zúzódásokat.

Most a kórházban várják aggódva a hirt 
a kosárban maradt negyedik társuk sorsáról.

Lapunk zárta előtt kaptuk a következő 
tudósítást: A léghajót Csávoly közelében si
került elfogni. Werner, szintén sérülten, a 
gyógyszerész lakásán fekszik, a kórház-igaz
gatóság Werner beszállítása iránt intézkedett.

Ki hová szavazott?
A városi polgárság kiváltságának és óhajának teszünk eleget, amikor alább 

leközöljük azoknak a névsorát, akik a lezajlott képviselőválasztás alkalmával 
leadták szavazatukat. Ezt a névsort abban a sorrendben közöljük, amelyben a 
szavazás mindkét pártra történt.

A közlést, tekintettel a nagy anyagra, folytatólagosan eszközöljük.

Katonaváros.
Dr. R a jk  A lad á r
452 Kiss Antal
453 Beiser Mihály
454 Kollár István
455 Kauten Miklós
456 Singer Emanuel
457 Zách János
458 Pollák Mihály
459 Kolkmann Jakab
460 Ruffián Sándor
461 Deutsch Rezső
462 Krammer János
463 Luspai András
464 Kollár István
465 Kollár Márton 
406 Pákolitz István
467 Stécz András
468 Herczeg Sándor
469 Czikk Imre
470 Beck Antal
471 Pauk Péter
472 Kereskedő Máté
473 Kiegerl János
474 Tadics Márton
475 Szabó József

Báró  Podm aniczky Endre.
477 Szabó Sámuel
478 Horváth Mihály
479 Halpauer András
480 Bezerédi József
481 Pestuka József
482 Krcicsmer Ferenc
483 Folkmann -utal
484 Szeile Mátyás
485 Hetyei Dávid
486 Rabata József
487 Wittner Jakab

Kiscsávoly.
Dr. R a jk  A ladár.
476 Czimber Márton
477 Schoffer György
478 Hellschein Ignác
479 Gálicz Imre
480 Vermes Simon
481 Farkas Sándor
482 Yidovits Benő

Báró  Podm aniczky Endre.
488 Dr. Csihás Imre
489 Bernschütz Nándor
490 Rábl Péter
491 Herczeg Antal
492 Havelka István
493 Riesz Ferenc
494 Nagy Zsigmond

Telefonhirek.
Ä politikai helyzet.

Hiúid pest, 1910. junius 21.

A banktárgyalások megkezdődtek. Ma
Budapestre érkezett W í e s n e r  osztrák 
pénzügyminiszteri osztályfőnök, ahol 
felkereste P a p p és T e 1 e s z k y magyar 
pénzügyi államtitkárokat és hosszabban 
tárgyalt velük a közös bank szabadak 
mának meghosszabbítása tárgyában.

Ellenzéki blokk van keletkezőben. Ma 
délelőtt a Justh , a Kossuth és a nép
pártnak 3—3 kiküldötte arról tárgyalt, 
hogy ellenzéki blokkot képezzen ez a 
három különálló tábor. Ha ez a blokk 
sikerül, akkor erős és egyöntetűen mti- 

| ködő ellenzékkel találja magát szemben 
a munkapárt.

A petícióktól félnek a kormánypárton 
és mindenáron megakarják azokat aka
dályozni. A függetlenségi párthoz érke
zett jelentések szerint több kerületből 
kitiltották azokat az ügyvédeket és 
ügyvédjelölteket, akik a terhelő adatok 
összegyűjtése céljából mentek ki a fal
vakba. A főbírók kidoboltatták, hogy 
nem szabad politikáról beszélni. Azokat, 
akik ezen tilalmat áthágják közmunkára 
rendelik be.

A Haverda pör szenzációja.
A királyi Curia ma délután alaki 

okokból megsemmisítette a szegedi 
esküdtbiróságnak a Haverda ügyben 
hozott ítéletét, új tárgyalást rendelt el 
és a budapesti esküdtszéket jelölte ki a 
pör tárgyalására.

(Folytatjuk.)

N A P i  HÍREK.
H ázasság Ma tartja Baján egybekelését 

Weisz Olga kisasszony Gold Miksa úrral.
Rossz szomszédság. Herold Antal és 

Schleicher Ferencz szomszédos birtokosok 
Bácsalmáson a szőlőkben, de a helyett, hogy 
egymást kölcsönösen segítenék, minduntalan 
kisebb-nagyobb veszekedést rendeznek. így a 
napokban néhány csirke miatt, mely az egyik 
szőlőjéből a másikéba átment, tört ki a há
ború, melyben a család apraja-nagyja részt- 
vett s melynek folytatása majd a szabadkai 
kir. törvényszék előtt lesz.

Ham is pénz. Tataháza község pénztárosa, 
Burszki János adóbeszedés alkalmával tetten 
érte Pálinkás Pálnét, amint hamis kétkoro- 
násokkal akart fizetni. Hamis pénz forga
lomba hozása miatt megindult ellene az el
járás.

Betörés. Czugléber József bajmoki gazda 
lakásából, a szobában levő bezárt szekrény
ből 570 koronát loptak el. A csendőrség 
megállapította, hogy a betörést hamis kulcs
csal követték el s ezen az alapon le is tar
tóztatták Herold György lakatost, ki a bizo- 
nyitékok súlya alatt be is vallotta tettét. 
Átadták az illetékes ügyészségnek.

Adj a tótnak szállást. Mészáros Sán- 
dorné kunbaja-pusztai tanyájára a napokban 
egy, a nag> eső elől menekülő legény vető-
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dött. Mészárosné megengedte neki, hogy 
nála .várja be a zivatar elmúlását, midőn 
azonban a legény — névszerint Basics Sán
dor tavankuti lakos — követelődzői kezdett, 
kiutasította a tanyáról. Basics erre dühében 
Mészárosnét egy bottal agyba-főbe verte s 
azután megszökött.

Vizbefult hajóslegény. A napokban ér
kezett Budapestről jövet Dunaszekcsőre a 
M. F. T. T. »Torontála nevű gőzöse és ki 
akart kötni. A kikötésben a hajó oldalához 
csatolt uszály matrózai is akarván segéd
kezni, e célból átjáró deszkát nyújtottak át a 
gőzösre. Száz Ferenc 19 éves magyarszöl- 
gyeni születésű hajóslegény fogta meg a 
deszkát, hogy a hajóba segítse, eközben 
azonban az esőtől átnedvesedett padlón meg
csúszott és a gőzös es uszály közé a Dunába 
esett. A hajó kapitánya azonnal lebocsájtotta 
a mentő csolnakot, de a szerencsétlen ember, 
mielőtt a mentésére sietők oda értek volna, 
alámerült és többe föl sem bukott.

S z í n h á z i  n a p tá r :

Szerda : Drótnélküli távíró. Bohózat. 
Csütörtök: Pesti nők. Operett.
Péntek : Madarász. Operett. Félhelyárakkal. 
Szombat: Obsitos. Operett. Újdonság. 
Vasárnap
délután: Próbaházasság, 

este: Obsitos. Operett. Újdonság.
'M k  CM .*
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FODOR KAROL.V
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SZÍNÉSZÉT.

JR kis cukros.
Vígjáték 4 felvonásban.

Irta: Paul Govoult.
Vékonyka, alig elmondható, majdnem semmi 

a meséje, a bonyodalma meg erőltetett. Hogy 
mégis jól mutatott a közönség a »Kis cukros«- 
nál, annak az a magyarázata, hogy a mese 
és bonyodalom hiányáért bőven kárpótolja a 
szerző a hallgatót feje tetejére állított, kacag
tató komikummal, meglepő fordulatokkal és 
gyorsan következő cselekményekkel.

Az előadás gyorsan pergett és igy a kö
zönség élvezhette azt, ami az efajta zsánerű 
francia bohózatokban értékes: a darab gyors 
menete.

Dobos Margit pompásan adta a címszere
pet, remekül játszotta az elkényeztetett »Kis 
cukrost«. Csak kár, hogy hangja némely he
lyütt monton és nem tükrözteti vissza eléggé 
azt az élénkséget, amelyet az első felvonás 
megkívánna. ,

Kondráth Hona Rosette szerepében, őszin
ték legyünk, nem volt kielégítő, Hogy miért? 
Azért, mert nem eléggc élénk, eléggé mozgal
mas. Szathmáry Árpád, Vidor József és Szőke 
Sándor azonban derekasan kihasználták az | 
alkalmat, hogy a közönséget mulattassák.

H. Sárközi Julie szerepében igen ügyes volt 
B. Barothy, Kabos és Sziklai rövid epizód 1 
szerepükben is figyelemreméltóak voltak.

A közönség egy részéhez a nagyobb szín
házi publikum nevében volna egy csekélyke 
kérésünk; Jöjjenek pontosabban az előadá
sokra, mert a későnjövők rendszerint tönkre
teszik lármájukkal, helykeresésükkel, a jegy- 
szedőnével való tárgyalásukkal az I-ső fel- j 
vonást. Aki már mindenáron későn akar 
jönni, az legalább diszkrétebben lépjen a 
nézőtérre.

Árverési hirdetmény.
A városi téglaógetési telepen, a vas

úti töltés fölött levő felhagyott, nyitott 
tábori kemence anyaga a. hely színén 
fo lyó  év i jú lius hó 4-én, hétfőn d. e. 
11 órakor elárverezte!ni fog :

Van szerencsém a n. é. úri közönség 
szives tudomására juttatni, hogy kül
földi tanulmányutamról számos újdon
sággal hazaérkeztem és fürdőszoba, 
klozet,

vízvezeték és szivattyú
szerelésben sok tapasztalatot szereztem, 
melyet úgy helyben, mint vidéken ér
vényesíteni óhajtok, miért is a n. é. 
úri közönség szives megrendelését kérem.

Tisztelettel
Eekent penene
rézműves, fürdő, vízvezeték 

és szivattyú szerelő 
BAJA,

Erzsébet királyné-utca 51.
Állandó nagy raktár GARVENS-fele szivattyúkban

I » *  - » v  ■ * . i  -  H . . A .  u i  A  r - '* , I » »  m  -

Baja, 1910 junius 19,
Weisz Nándor

tanácsnok

egy nagyobb ház a
Belvárosban.

Bővebb felvilágosítást ad a szerkesztőség.

% % % % % % % % % % mm
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Végre megoldódon
hogy a francia szabású tcldott (/.wickel) fűzök, 
melynek szabása dől sima, egyenes, karcsú és 
kényelmessé teszi a test lomiáját. A hölgykö
zönség saját érdekét érinti egy próba kiseriet 
vételkötelezettség néikír. Egyedüli lerakat a

V e r s e n y á r u h á z b a n .
Vidékre bérmentve szállítok, csak kérem a 
biztos schluss-bőséget értelmesen kiírni. Az ár- 
különbözet: 40%-kal olcsóbb mint máshol.

Továbbá ajánlom dúsan felszerelt úri-, nöi- 
gyermek-divat, kötött, szövött, pipere, iáték, 
látszer és kötszer árúraktáramat.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve 
vagyok tisztelettel

nevr

.

jD ászon-
fiosztümöfi
minden színben olcsó áron, 

készen kaphatók:

fenyvesi S aro lta
fűző- és divattermében 

BAJÁN.

adásvételét és bérbe
adását k ö z v e t í t i :

Taubner Fülöp alkusz.

3 ,
L' ő Bajai Versenyárúháza.

Első rendű karban levő fajszőlők, 
épületekkel, a városhoz közel, 
öttől hét holdas tagban, esetleg 
holdanként is elparcellázva eladó.

Bővebb felvilágosítást ad a szerkesztőség.

terén!Szenzációs találmány a szőlőpermetezés
Az a páratlan találmány, mely arra van hivatva, hogy a szőlőnek le g r é m e s e b b  ellenségét: 
a peronoszporát ártalmatlanná tegye, Noétól, a szőlőtermelés ősapjától kapta nevét és

oéapermste x  ®  p ©  TWf
eluevez.es alatt korúi rorga!omba. A N o é -p e r m e te z ü p o r  k on cen trá lt ,  könnyen  o id odo  rézsok os  
kitünően  ta p a d ó  a n y a g o k  l e g s z e r e n c s é s e b b  k e v e r é k é b ő l  áll,  -.ebhm m. s v  \  -y egyéb anyagok
hozzáadása nemcsak föh'»sieges, do egyenesen ártalmas is. H aszn á la t i  u t a s í t á s  m inden csomagon! 
1 k g -o s  c s o m a g n a k  az  ára  I kor. L e g a lá b b  5  kg. v é te ln é l  b arm en tve  minden á l l o m á s r a  szállítva.
Kapható Bajnu: D r e sc h e r  Gyula k é s z í tő n é l ,  továbbá Antal L ajos ,  C serb u  G y örgy ,  Fleischmann 

Benő Fiai,  F i s c h o í f  S a m u ,  G lu d ovácz  F ero n c  Utóda, Grünhut M iksa, Hecbtl József é s
ifi. W ei lisch Goza kereskedésében.



Bajai Független Újság..

Vendéglő áthelyezés.
Van szerencsém a nagyérdemű közön

ség szives tudomására hozni, hogy

jÖ  e  n  d  é  e j! ö  m  c  í
(Mf. kMf k »

Eruebet-királynó-utca 24. szám alatt épült 
házamba hölyeztem át és juuius hó 18-án,
szombaton megnyitottam.

Biztosítom a nagyérdemű közönséget, 
hogy odatörekszem, miszerint úgy mint ed
dig is, jó ételek es italok, valamint a pon
tos és gyors kiszolgálás által a legkénye
sebb igényeket is kielégíthessem.

Szives pártfogást várva, vagyok
tisztelettel

KOÓSZ ISTVÁN
vendéglős.

Erz8ébet-királyné-u. 24.

Jó ételek ég ita lok! .'. poqtog kiszolgálás!
rtvtj

IMk.. MHM »rv »'J«

Uj zálogintézet Baján.
hm «•**..» m titm a u c HUN#*

Van s z e r e n c s é m  a n. ó. k ö z ö n s é g  
b. t u d o m á s á r a  hozn i ,  m i s z e r i n t  
h e l y b e n  a G a l a m b - u t c a  3. s z á m ú  
h á z a m b a n  h a t ó s á g i l a g  e n g e d é l y e 
z e t t  k éz i

zálog intézetet
n y i t o t t a m .  .Elfogadok z á l o g i n t e z s -  
t e m b e n  m i n d e n n e m ű  a r a n y  és  
e z ü s t  t á r g y a k a t ,  ó k e s z e r e k e t ,  Loll - 
és r u h a n e m ü e k e t ,  t o v á b b á  i p a r o 
sok és k e r e s k e d ő k  n y e r s ,  i l l e t v e  
k é s z  á r u c i k k e i t ,  v é g ü l  h á z t a r t á s i  
t á r g y a k a t  e l z á l o g o s í t á s r a  és  be 
r a k t á r o z á s r a ,  é r t é k p a p í r o k a t  és  
m i n d a z t ,  a m i re  z á l o g k ö l c s ö n  a d 
h a t ó  — a t ö r v ó n y s z a b t a  f e l t é t e l e k  
m e l l e t t .

Előzékeny eljárásomról biztosítom az ér
deklődőket.

iCráhl S&ápoiy
fa- és szénkereskedő 

Galamb-utca 3.

1 9 0 9
if' •/.

szenzációs tat» 

f ió l i f n á n y :

ö n g y ú j t ó

éircgyertya

■ .’S i  f  O .>̂V/>>áĝv iitf* ií-fci 
* i* iító! [rí*’ í"' tfvt.

JupiterrF

zsiradék mentes pertroleumtültéssel.

Használatban tízszer olcsóbb, mint a közön
séges milly- vagy stearin-gyertya, csak 5—6 
fillérbe kerül és 18— 20 óra hosszat szagta
lanul, szépen világit. A fény tetszés szerint 
kisebbre vagy nagyobbra szabályozható. 
»JUPITER« meggyullad magától, gyufa nél
kül, egyszerű nyomás által a gyújtókerékre. 
— 10 évi jótállás törés és jó működésért. — 
Fontos minden családnak, főképen vendéglők, 
szállodák, üzletek, gyárak, templomok részére.
Ára: 1 drb 6 kor. 3 drb 16 kor. 6 drb 30 k 
12 drb 57 kor. — éjjeli lámpára üvegtulipán

1 korona, több, utánvéttel.
330F* Ügynökök és viszonteladók

mindenfelé kerestetnek.
Oszt .  m a g y .  Union v á l l a l k o z á s

pat. találmányok részére 
W ien . V., Wiedner főutca 105.

»■«.ti um  m

Ki
m m m m g

y f i e n x
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Zseb-Gyújtó-

készülékünk

# a s a r

^  v  m

. m m

t e -  ^
' sí#, ty *•'1 1 *< *jC

bevezetésére elhatároztuk magunkat minden 
más reklám helyett 15.000 darabot g y á r i  
áron elárusítani és a következő leszállított

árban kaphatók:
1 drb 3 k. helyett csak 2 kor., 3 drb 4*50 k. 
6 darab 8 korona, 12 darab 14 korona

utánvéttel.
Kiárusítás után e reklámárak újra a régi 
arakra lesznek emelve. »CÄSAR« a világ 
legjobb zseb-gyűjtó-készüléke. Egy nyomásra 
rögtön világosság és tű z ! Sohasem mond 
csütörtököt! Nincs benne villamos elem! Ki

cserélhető gyűjtócső évekig eltart!

Oszt .  m a g y .  U n i o n  v á l l a l k o z á s
pat. találmányok részére 

Wi en ,  V., Wiedner főutca 104.

1910. junius 22
MM

engedélyezünk

évig
terjedő időtartamra

0
2 0 alapon7

kedvező teltételek mellett.

Bajai Keresk. és Iparbank.
Bajai gőz-, kád- é$ zuhanpFdö Vállalat.

■* r ^

Zuhanyfürdő megnyitás.
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű 

közönséget, hogy a zuhany és medence
fürdőre nézve a régi ár és időbeosztás 
fenmarad; a bérletre azonban azon 
újítást vezetem be, hogy az egész für
dőidényre és pedig f. é. szept. 10-ig 
idénybérleti jegyet személyenkint 

12 koron áért bocsájtok ki.
Teljes tisztelettel

a bérlő.
v«»M«<.AUaMVl> flUCr.TM-

É rte s íté s *
Van szerencsém a nagyérdemű kö

zönség szives tudomására hozni, hogy

mázoló műhelyemet
• ’« v • . U R H H ». «M«

MMMMMMMMUJIU

a Budapesti-útról
Szent Lászió-utca 48. szám alatt levő

saját házamba helyeztem át. Felkérem 
tehát a nagyérdemű közönséget, kiknek 
e szakmába vágd munkákra szükségük 
lesz, hogy rendelésükkel hozzám for
dulni kegyeskedjenek s én azon leszek, 
hogy a lehető legjobb és legolcsóbb 
kiszolgálásban részesüljenek.

Szives jóindulatukat továbbra is kérve 
maradok

teljes tisztelettel

O L ÍV A  G Y U L A
mázoló.

£®®®©®®©$®®©®®®®©®©®a®©®#$©®®®$®©®©®©®®®®®©®®$®©®®®®®
Világszerte hires a Borszéki Gyógyfürdői

, ' j f % A »KŐKÚT« vize a legkellemesebb italu, legszénsavdusabb üdítő ásványvíz, úgy magában, 
mint borral és gyümölcs szörpökkel vegyítve.

A »KOSSUTH-KUT« vize kitűnő összetételű alkalikus vasas savanyuviz, gazdag vas és 
mésztar túl mánál fogva igen jó hatással van a vérszegénységnél, továbbá az angolkór és görvélykórnál.

A »BOLDIZSÁR-KUT«-i gyógy-borviz nemcsak kiválóan üdítő élvezeti viz, de kitűnő siker- 
icl használta tik a vese-, húgyhólyag-, koszvény-bántalmak ellen, a légző és emésztőszervek hurutainál, 
vizeleti nehézségeknél megakadályozza húgyhomok lerakodását. @
^ aKí?r lith ium  tartalm ú. Huf^yhajtó hatású. Szénsavdus. Csiram entes.

Utolso vasúti állomás Déda. Posta, távirda és telefon helyben. Kapható minden nagyobb fűszer- és csemegeüzletben, vendéglőben.

; \ r ^ r kl l yógyí\(!rvlz f u r a k '  S t ö  YY\  ü f l  cé8nél. Úgyszintén minden bel- és külföldi ásványvizek
tára Ba j a  és vidéke részere: O t a U l J J U  U  t J X l U  a legelőnyösebb árakon kaphatók. Telefon 81. szám.
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Nyomatott Kátuy Lajooná! Baján.
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